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In the Chinese tradition, literati ranging from Jia Baoyu (the protagonist of “Dream of the Red
Chamber”) to Liang Shanbo (the protagonist of “Butterfly Lovers”) were all expected to be well-
versed in the “Six Arts”, namely “Qin” (music instrument), “Qi” (strategic game), “Shu” (calligraphy),
“Hua” (painting), “Qi” (equestraianism) and “She” (archery). “Qin” an ancient Chinese musical
instrument resembling the zither, refers to music in the broader sense, and is closely related to
“Shu”(calligraphy) and “Hua” (painting). “Calligraphy encompasses painting, and it in turn evokes
sounds of music”, is an ancient Chinese saying that links these three art forms. I have been
passionate about art and calligraphy for many years, and it was only natural for me to decide on
the theme of “Art in Music” for this Music Tuesday’s concert. Some music pieces were derived out
of art works, and some music pieces conjure up paintings in the mind’s eye. It was so wonderful,
I encountered Lin Lu Zai, president of Aspiration Fine Arts. We hit it off immediately and had a
great time in his studio appreciating tea, admiring paintings, and discussing music. From there,
we decided on these six works for the concert, to be performed with many of Lin’s paintings. Lin
Lu Zai will also be painting live in concert, and we cordially invite everyone to be part of this
multisensory artistic experience.

KEBEX: HRIE

Chinese Ink Painter: Lin Lu Zai
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I am honoured to be working with SCO Music Director and renowned conductor, Maestro Tsung
Yeh, in this concert “Art in Music”. This concert aims at fusing the art of Chinese Ink Painting
into traditional Chinese music to create perfect harmony between sound and image, where the
audience can “hear the colours and see the sound”, which will be a feast for the senses. With both
aural and visual in full engagement and enjoyment, you'll get to experience the pulsing rhythm in
the brush strokes, and perceive the vibrant colours in the harmonies. You will also get to witness
prehistoric man creating art using nothing but their hands, a journey loaded with memories and
experiences. As you listen to the music, you also get to observe the “music” and colours springing
forth from the tip of the brush.
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Chinese Ink Painting Liu Changyuan
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Petals to Heaven Guo Wenjing

% —RE First Movement: RM Disaster

ZEMRE Fourth Movement:  FRlUZH - JEFTEIRYE HHOSEES
Night in the Desolate Mountain: The God of Death
Dances on the Ruins

$B7NRE Sixth Movement: £ Rites
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A Returning Boat in the Snow River Jia Guoping

F—HB5 Part1:  7KX—*& The Unchanging Skies and River
SEZERS) Part2:  BELLUARSE The Crystal-clear Snow Mountains
E=F45 Part3:  SXIEH Boat in Mid-river

ZBOER5 Part 40 SEMFRER The Fallen Leaves

BAIS Parts:  FIKER The Lone Sail on the Horizon
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K228 Chinese Ink Painting: ##%7E Lin Lu Zai

RERME MR R H#LT.
Post-concert talk in English & Mandarin.

BAEERSPRITRIGTARER .
No videography and flash photography
BERSEH YV, TRIHKRE. is permitted in this concert.

Approximate concert duration: 1 hour, no intermission
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Singapore Chinese Orchestra
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Singapore Chinese Orchestra (SCO), inaugurated in 1997, is
Singapore’s only professional national Chinese orchestra. SCO,
made up of more than 8o musicians, occupies the Singapore
Conference Hall, which is a national monument. With Prime
Minister Lee Hsien Loong as its patron, SCO takes on the twin
role of preserving traditional arts and culture and establishing
its unique identity through the incorporation of Southeast
Asian cultural elements in its music.

SCO has impressed a broadening audience with its blockbuster
presentations and is fast establishing itself around the world.
In 2002, it staged a symphonic fantasy epic Marco Polo and
Princess Blue as part of the opening festival of Esplanade —
Theatres on the Bay. The following year, SCO produced a
musical and visual conversation with Singapore’s most eminent
multi-disciplinary artist Tan Swie Hian at the Singapore Arts
Festival 2003. SCO celebrated Singapore’s 39 National Day
in 2004 with a spectacular concert — Our People, Our Music
— featuring 2,400 local music enthusiasts at the Singapore
Indoor Stadium. In 2005, it produced a mega musical
production, Admiral of the Seven Seas, as part of the Singapore
Arts Festival 2005. In 2007, SCO was part of the 240-strong
combined orchestra that performed at the Singapore National
Day Parade. In the Singapore Arts Festival 2008, SCO joined
hands with Theatreworks to present the ground-breaking
production Awaking, which brought together Kunqu opera
music and Elizabethan music. In 2009, SCO made history by
becoming the first Chinese orchestra to perform in the opening
week of the Edinburgh Festival, and in 2010, performed in
Paris as part of the Singapour Festivarts.

Well-known for its high performance standards and versatility,
SCO has performed at numerous prestigious events such as
the World Economic Forum and International Summit of Arts
Council in 2003, and the 2006 International Monetary Fund
(IMF) Annual Meeting.

SCO has toured various countries and cities including Beijing,
Shanghai, Xiamen, Nanjing, Suzhou, Macau, Hungary and
England. Recently in May 2014, SCO performed at the Shanghai
Spring International Music Festival and in Suzhou to celebrate
the Singapore-Suzhou Industrial Park’s 20'" anniversary. In
October 2015, SCO performed two concerts in Hong Kong at
the Tsuen Wan Town Hall and Hong Kong Cultural Centre.
Commissioned by Ministry of Culture, Community and Youth
as part of the Titian Budaya Singapore cultural season in Kuala
Lumpur, SCO also held its debut concert in Malaysia at the
iconic Petronas Twin Towers. These international platforms
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provided SCO with the opportunities to showcase its talents
and music, propelling it to the forefront of the international
music arena.

With its vision to be a world-renowned people’s orchestra, SCO
widens its outreach by performing regularly at various national
parks, communities and schools. SCO also commissions its
own compositions and organised the Singapore International
Competition for Chinese Orchestral Composition (SICCOC)
in 20006, 2011 and 2015 respectively. The competition aims
to promote compositions that incorporate music elements
from Southeast Asia, also known as “Nanyang music”.
In 2012, SCO organised Singapore’s first 23-day National
Chinese Orchestra Marathon, a spectacular feat that drew
the participation of 31 local Chinese orchestras with over 44
performances and an audience of 20,000. On 28 June 2014,
SCO created history through the second instalment of Our
People Our Music by creating two Guinness World Records
and three Singapore Book of Records with 4,557 performers
at the National Stadium, Singapore Sports Hub. It is with this
vision that SCO continues to inspire, influence, educate and
communicate through its music.
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Tsung Yeh — Music Director / Conductor
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Tsung Yeh joined the Singapore Chinese Orchestra (SCO) as
Music Director in January 2002. Under his direction, SCO
expanded its repertoire with innovative works such as

Marco Polo and Princess Blue — A Symphonic Epic, Instant is
a Millennium — A Musical Conversation with Tan Swie Hian,
The Grandeur of Tang, Thunderstorm, Admiral of the Seven Seas
and Awaking. In Awaking, he melded Shakespeare and Tang
Xianzu’s plays into one, elevating Chinese orchestral music to
a higher level. In 2013, Tsung Yeh was awarded the Cultural
Medallion, the highest accolade in the arts. He is also the artistic
advisor to the Singapore National Youth Chinese Orchestra.

As Music Director of Singapore’s National Day Parade 2007,
Tsung Yeh conceptualised a symphonic music structure with
supreme, textured virtuosity that incensed the national pride
in the air. 240 musicians from the SCO, Singapore Symphony
Orchestra, Singapore Armed Forces Central Band, Malay and
Indian ensemble, Nanyin ensemble and a chorus performed
under his baton before an audience of 277,000 and millions
of television viewers. In 2004 and 2014, Tsung Yeh directed
two mega orchestra concerts at the Singapore Indoor Stadium
and National Stadium, Singapore Sports Hub respectively, of
which, 2014’s concert of 4,557 musicians broke 2 Guinness
World Records and 3 Singapore Book of Records.

Tsung Yeh has brought SCO internationally and developed
the special artistic identity of SCO through the orchestra’s
sound and texture, comprising of East and West and Nanyang
heritage, which is unique to SCO. In March and April 2005,
he led the orchestra on a tour to Europe at Barbican Centre
in London, The Sage Gateshead and the Budapest Spring
Festival. In October 2007, SCO performed at the Beijing Music
Festival, China Shanghai International Arts Festival, Macau
International Music Festival, as well as at major concert halls
in Guangzhou, Zhongshan and Shenzhen. In August 2009,
SCO made history by becoming the first Chinese orchestra
to perform in the opening week of the Edinburgh Festival.

Tsung Yeh was the Music Director of the South Bend Symphony
Orchestra (SBSO) in the United States from 1988 to 2016.
In 1995, he was honoured with the American Society of
Composers, Authors and Publishers (ASCAP) Award with
the South Bend Symphony Orchestra. Upon his retirement
from SBSO, Tsung Yeh was presented the “Sagamore of the
Wabash Award” from the Indiana State — the highest honour
given by the Indiana Governor, Mike Pence. 7 May 2016 was
proclaimed “Tsung Yeh Day” by the Mayor of the South Bend
City, Pete Buttigieg. Tsung Yeh is presently designated as the
Conductor Laureate by the South Bend Symphony Orchestra
Association.

As part of the Conductors’ Mentor Programme sponsored
by the Chicago Symphony Orchestra, he worked with Music
Director Daniel Barenboim and Principal Guest Conductor
Pierre Boulez. Tsung Yeh was formerly the Music Director of
the Northwest Indiana Symphony Orchestra and Hong Kong
Sinfonietta, and the Exxon/Arts Endowment Conductor of
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the Saint Louis Symphony Orchestra. He served as Resident
Conductor of Florida Orchestra and was the Principal Guest
Conductor of Albany Symphony Orchestra of New York.

Tsung Yeh has collaborated with reputable international
orchestras including San Francisco, Tucson and New Haven
Symphonies, Calgary and Rochester Philharmonic, and orchestras
from Beijing, Shanghai, Guangzhou, Shenzhen, Hong Kong,
Taipei, Tokyo, Yokohama, France, the Royal Scottish National
Orchestra, Poland, Russia and Czech Republic.In April 1991,
he replaced the indisposed Barenboim at short notice and
conducted 3 successful concerts. As a recording artist, Tsung
Yeh has made various recordings under the HUGO, Delos
and Naxos labels.

Tsung Yeh is a distinguished professor at the China Conservatory
of Music and guest professor at the Shanghai Conservatory
of Music and Central Conservatory of Music. He has taught
conducting workshops hosted by the Conductors Guild, The
League of American Orchestras and the MusikHochschule
of Zurich and is also active in conducting masterclasses in
Beijing, Shanghai, Hong Kong, Taiwan and Singapore.

His new appointments in recent years include the Principal
Guest Conductor of the China Central Chinese Orchestra,
Artistic Committee Member of the Jiangsu Centre for the
Performing Arts and Senior Researcher of the He Luting
Chlnese Music Research Institute of the Shanghai Conservatory
nd a member of the Faculty of the International
g Institute (ICI) in Czech Republic. In 2016, he
d as one of the 10 Outstanding Conductors by the
nalities Orchestra Society. In the same year, Tsung
Iso appointed as the Expert of China Thousand

gramme. J
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Chinese Ink Painting Liu Changyuan
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This work was composed for guzheng, dizi, and percussion. It consists of four short movements,
which evoke different sceneries and atmospheres depicted in four Chinese ink paintings. The
third and fourth movements, “Parting Sorrow”, and “Dance of the Earth”, will be performed by
SCO tonight.

“Parting Sorrow” paints a picture of the emotions felt during moments of parting, especially at the
moment of death, while “Dance of the Earth” depicts humans and the Earth dancing in tandem.
In this piece, which employs a fusion of various styles, elements of traditional Chinese music are
highlighted by combining them with modern Western techniques like atonality, serialism and
pan-diatonicism, resulting in a multicultural piece.

This piece was composed by Liu Changyuan, commissioned by the Office of Academic Research
of the Central Conservatory of Music in Beijing. Liu Changyuan is a music composition professor
at the Central Conservatory of Music. Graduating from the Tianjin Conservatory of Music and
later also obtaining his Masters degree from the Central Conservatory of Music, his representative
works include Symphony No. 1, string symphonies and chamber works.
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This piece was originally composed for an ensemble “Impressions of Classical Chinese Music”
presented by the China Broadcasting Chinese Orchestra. The composer, Ai Liqun, felt inspired
after a reading of an ancient poem, as seen below, by the poet Tao Yuanming:

Within the world of men I make my home,
Yet din of house and carriage there is none;
You ask me how this quiet is achieved —

With thoughts remote the place appears alone.

While picking asters 'neath the Eastern fence

My gaze upon the Southern mountain rests;

The mountain views are good by day or night,
The birds come flying homeward to their nests.

A truth in this reflection lies concealed,

But I forget how it may be revealed.

(Translated by Yang Hsien-Yih and Gladys Yang)

This piece was awarded the 4™ “Xin Yi Cup” Award for best composition presented by the China
Nationalities Orchestra Society.

Ai Liqun is a National Class One composer from China. Graduating from the Central Conservatory of
Music in 1983, he is also a council member of the Chinese Musicians’ Association. His composition
works ranges from instrumental to vocal and film music.
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Sha Wei Liu Qing
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In the tradition of the Peking Opera, the term “Sha Wei” refers to a brilliant and sharp rhythmic
cadence performed by the percussion section, which is typically made up of fixed rhythmic
figurations. The composer here uses this rhythmically vigorous material as the theme of the entire
work. To create a unified style in both the tone colour and the rhythmic material, the composer
seeks out tone colours on other instruments that resemble the percussion instruments used in
Peking Opera. In addition, extended techniques of the suona are also employed to portray various
characters in Peking Opera.

Two contrasting elements dominate this piece: the strident rhythmic material which is more

pointillistic in nature, and the lyrical melodic material which is more linear in nature. These two

contrasting elements form the framework of the entire work. Towards the end, the elegant songs

of Peking opera are juxtaposed against the festive and boisterous backdrop, leaving the “Sha Wei”
lingering in the memory of the listener...

The work is composed by Liu Qing, who is currently an associate professor in the China Conservatory
of Music’s Composition Department. She is also currently vice president of the Chinese Woman
Composers’ Association, Her works exude exquisite style and is deeply rooted in traditional Chinese
music culture. While her works are strikingly innovative ignite, they ignite emotions which also
tug at heart strings.
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Petals to Heaven Guo Wenjing
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Words from the Composer:

Between the day of the Wenchuan Earthquake (12 May 2008) to June 2009, I composed two works
related to this disaster. The first is a Concerto for Percussion entitled “The Rite of the Mountain”,
and the second is this chamber suite Petals to Heaven. I already had ideas for both pieces, but the
earthquake changed everything: it dealt such a huge blow to me that I could not help but compose
works in response to it.

This chamber work consists of seven movements. Tonight, SCO will perform the first movement
Disaster, fourth movement Night in the Desolate Mountain: The God of Death Dances on the Ruins
and sixth movement Rites.

This work is my tribute to the children who lost their lives in the disaster. I deconstructed a folk
song about sweet olive flowers into fragments, and, in a serene atmosphere, saw them off into
heaven, with a heavy heart.

Guo Wenjing is a professor at the Central Conservatory of Music’s Music Composition department.
He is also amongst the first batch of the “Four Batches” of talent of the Publicity Department of
the CPC. A prolific composer, Guo Wenjing has composed numerous works ranging across several
genres over the years. They include music for musicals, ballets, symphonies, symphonic poems,
symphonic overtures and more.

11



BT HET

A Returning Boat in the Snow River Jia Guoping
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The term “Gui Zhao” is symbolic in classical Chinese in the sense that “Zhao” literally means “oar”,
and the entire term literally means “returning oar”, but in the literary sense, takes on the meaning
of a returning boat, which symbolizes a return to one’s origin. This is a recurring motif frequently
seen in poems and Chinese ink paintings. This work takes on the same title as a long scroll ink
painting by Zhao Ji, who is one of the emperors of the Northern Song Dynasty, and attempts to
present the scenery and moods evoked therein in five parts: a long placid river, sharing the same
colour with the sky, undulating white mountains covered with snow in the backdrop, with a lone
boatman paddling down the river amidst the fallen leaves, returning home.

Jia Guoping is a professor at the Central Conservatory of Music where he is also director of the
Musicology Institute at the conservatory. Regarded as one of China’s most prominent composers
of serious music, he has composed a number of acclaimed chamber and orchestral works. His
compositions have been performed by major orchestras in China and numerous ensembles
overseas and been published by Sikorski (Hamburg).

12



e E

Dance to the Music Liu Changyuan

CEHESE FA=ZES SIFR—BREERHEAEE, REBARKEME, FEEIBRESEE, £
PRMIFEISE. (FHREA—LEFERNMETES, EEFFREMELMBRK. PEMERTIER
RAMNBSHRHEE, FHRSIATRESRAN-LEREEERER, FEEEFFEREARREN
B4 BREBMAERXERTHRRAEREIE, &EFHERUMRROZEPER.

BEfER AN RENRAMEIE, B RRKFEAZRY, THRF20165.

Rk BESERHNFIRES. ERERXNFEEHERIVZSE.

This work comprises three sections. The introduction sounds like a faraway drum call, followed
by the first section, an Allegro which depicts the song arising quickly, leading to a joyous dance
scene. Not often used rhythms enhances the vigour of the dance. The second section is slower, filled
with nostalgia and homesickness. The composer quotes folks songs of the Hakka people from the
Lingnan region in the far Southern part of China, lending a “Southern” touch to the piece. Finally,
the third section brings the music back to the festive dance scene, ending a rapturous outburst of joy.

This piece is scored for Chinese chamber ensemble and was commissioned by the Guangdong
Chinese orchestra which was completed in 2016.

Experience the beauty of Chinese music and ink painting as renowned artist Lin Lu Zai create a
live painting with music.
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ERR Wang Zhanzhan
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I ERAL, RiE

ZEE Tsung Yeh

{EBHZR Composer:
FE 4L Wang Danhong

ﬁ:HA (BRAb R HIEMBSLE = E &)
Storyteller (Shaanbei’s Intangible Cultural
Heritage Representative Successor for Storytelling):

=7k & Gao Yongyuan

(5 - ﬁ
,
ot ﬂ_ Eternal Blossoming 5 ., %7

— % FEZINELSR,
F—MRTHNE . BRItRTETHS, &
T, RBARBRIER, BEFRENS
T1EIF. 2018- 19K R EMEE RS FEE 2k
SGOERILAR , EF AR ERAAKRITIER W
MEERERE, UREIEBIEMRLE
FEAAGKE. RBFHRXSSAKRERET
REMBIRZEAN, —RiEHXEHREEZE
BRI AOIERNHEERE.

| e
Photo: Shi Fei

BEILMSIA Shaanbei suona:
KSR IT R E

Mizhi Wind Percussion Ensemble

of the Red Flowers

&

[ 45

Located thousands of miles away, the Loess Plateau
possesses an indescribable charm. The high-spirited and
sostenuto nature of Shaanbei folk music reflects its rich, rustic
sentiments and simplistic lifestyle. 2018-19’s season closing
will feature Eternal Blossoming of the Red Flowers, written
by acclaimed Chinese composer Wang Danhong. China’s
celebrated banhu master Shen Cheng, young suona virtuoso
Wang Zhanzhan, Shaanbei’s Intangible Cultural Heritage
Representative Successor for Storytelling Gao Yongyuan,
folk singer Su Wen and folk artistes from the Mizhi County’s
Mizhi Wind Percussion Ensemble will deliver an exhilarating
experience that promises to tug at your heartstrings.

EM (RINSISTICHKZE)
Ticket Prices (before SISTIC fees)
$108, $88, $68/$48%*, $48/$30*

*ft B Concession
**EE(I 1 2% Z [ Restricted View Seats
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THAER!

Ef (RmsisTicH )
Ticket Prices (before SISTIC fees)
$88, $68, $58, $38/$20%

*ft By Concession

TR REH - B2

 Percussion: Evelyn Glennie

' DRUMatic\ "¢,
Fusion

%%%ﬁﬁ;\\
Pre-concert Talk

World renowned percussionist phenomenon, Dame Evelyn Glennie
returns to drum up SCO’s new season! Watch her ‘beat wild’ in Nebojsa
Zivkovic's dramatic work, and play with two-, four- and six-mallet in the
lively Prism Rhapsody on marimba. Chinese percussion twin brothers,
Gao Chao and Gao Yue, will reprise Heavenly Ford, a beautiful work
that depicts the customs of Tianjin. The three masters will perform the
finale of this concert together. A percussion fiesta with a burst of East
and West, it’s the must-see of the season!
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Lin Lu Zai — Chinese Ink Painter

Lin Lu Zai is a renowned artist in Singapore. Born in China, he graduated from the Arts and
Technical College in Fujian, China. Currently, Lin Lu Zai is President of Aspiration Fine Arts and
Senior Art Advisor of the Singapore Buddha Light Association.

In 2008, Lin Lu Zai was invited to the Beijing Olympics Fine Arts Conference and was awarded a
Gold Medal and the Olympic Torch. He was also invited to the 2012 London Olympics Fine Arts
Conference and was awarded a Gold Certificate. Lin Lu Zai was also awarded the Silver award in
the National Art and Calligraphy Competition in China.

Over the years, Lin Lu Zai has held numerous solo and joint exhibitions in both China and
Singapore. Some of his publications include A Collection of Lin Lu Zai’s Art, Refreshing Brillance,
Enduring Oasis & Arts, Joy of the Brush and Aspiration.

His profile and achievements are recorded in The Chinese Artists Encyclopaedia, The Contemporary
Artists Encyclopaedia, The Encyclopaedia of China’s Present and Past Great Artists and The 1000
Contemporary Young National Artists. Today, he continues to share his passion for Chinese ink
painting by teaching at his gallery and in schools, clubs and associations. He believes that Art
can contribute to charity and has held many exhibitions in recent years in both Singapore and
Bhutan to raise funds for charity.

Lu Zai’s paintings embodies tranquility, emotions and narratives,
reflecting his aspirations. The paintings often present a
harmonious, subtle and elegant picture. A combination of
qualities, brilliantly alternated juxtapositions of subject matters.
Large blank spaces possibly representing sky or water, are
purposely kept to be left to one’s imagination. His masterful skills
enables him to compose and execute paintings of any size. He is
an intelligent artist with a strong character, who is able to express
his inner thoughts through his works. His creations have drawn
immense attention from fellow artists. His accomplishments are
worth celebrating and may he continue to scale greater heights in
his artistic achievements.

— Renowned late Singaporean artist Liu Kang
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